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Konu ; Kanun Tasans:

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanligi’'nca hazirlanan ve Bagkanlifimiza arzi Bakanlar Kurulu'nca
7/5/2010 tarihinde kararlastirilan “Tiirkiye Cumburiyeti Tarmm ve Koyisleri Bakanlig ile Irak
Cumhuriveti Tanim Bakanhif Arasinda Tanm Alanmnda Ekonomik, Bilimsel ve Tekmk
Isbirligi Mutabakat Muhtirasinin Onaylanmasimnin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris:”
ile gerekgesi ilisikte gonderilmistir. '
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GEREKCE

“Tiirkiye Cumbhuriyeti Tarim ve Koyisleri Bakanlig: ile Irak Cumhuriyeti Tarim Bakanhg
Arasinda Tanm Alaninda Ekonomik, Bilimsel ve Teknik Isbirligi Mutabakat Muhtirast™ 15 Ekim
2009 tarihinde Bagdat’ta imzalanmugtir.

S5z konusu Mutabakat Muhtirasiun yliriirltige girmesi ile,

a) Bilimsel aragtirma ve caligmalar yapilmast,

b) Bilgi ve aragtirma sonuclarindan haberdar olunabilmesi amaciyla seminer, sempozyum,
konferanslar diizenlenmesi,

¢) Uzman mitbadelesi,

d) Tiirk-Irak Is forumunun diizenlenmesi,

¢) Tarim Yiiriitme Komitesinin kurulmast,

Sngdriilmektedir.

Adi gecen Mutabakat Muhtirasimn imzalanmas1 ile iki ilke arasindaki dostluk ve
kardeslik iligkilerini daha da derinlestirme ve tarim alanindaki iliskilerin saglam ve kurumsal
temele oturtulmasi amaglanmaktadir.
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TURKIVE CUMHURIYETI TARIM VE KOVISLERI BAKANLIGI iLE IRAK
CUMHURIYETI TARIM BAKANLIGI ARASINDA TARIM ALANINDA EKONOMIK,
BILIMSEL VE TEKNIK ISBIRLIGI MUTABAKAT MUHTIRASININ

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA

DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 15 Ekim 2009 tarihinde Bagdat’ta imzalanan “Tiickiye Cumhuriyeti Tarim
ve Koyisleri Bakanligi ile Irak Cumhuriyeti Tanim Bakanligl Arasinda Tarim Alaminda Ekonomik,
Bilimsel ve Teknik Isbirligi Mutabakat Muhtirasi”nin onaylanmas: uygun bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayum tarihinde ylirtirliife girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Bakaniar Kurulu ytiriittir.
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TURKIYE CUMHURIYETI TARIM VE KOYiSLERI BAKANLIGI iLE
IRAK CUMHURIYETiI TARIM BAKANLIGI ARASINDA
TARIM ALANINDA EKONOMIK, BILIMSEL VE TEKNIK
iSBIRLIGI MUTABAKAT MUHTIRASI

Tirkiye Cumbhuriyeti Tarim ve Koyisleri Bakanh@i ile Irak Cumhuriyeti Tanim Bakanlifs,
bundan sonra “Akit Taraflar” ofarak antlacaktir,

iki iilke arasindaki dayanigmanm giiglendirilmesi arzusuyla,

iki iilke arasinda tarihi dostluk ve kardeslik iliskilerini daha da gelistirme ve derinlestirme
yoniinde tarimsal alanda isbirliginin geligtirilmesi geregi teyit edilerek,

Tarim alamndaki iliskilerin salam ve kurumsal bir temele oturtulmasini hedefleyerek,

iklim degisikligi, kuraklik, 1s1 artigt, st kithig gibi tlkelerimizin bulundugu bolgede daha da
etkili olan sorunlara, igbirligi iginde ¢oziimler iiretilmesi, bu baglamda dzellikle suyun modem
sulama metotlariyla verimli kullamlmast yoniinde gayret gosterilmesi geregini dikkate alarak,

Akit Taraflarm ulusal mevzuat: gergevesinde,
Asagdaki hususlarda mutabakata varmuglardir:

MADDE 1
AMACLAR

Bu Muhtiranin amaci, tarim alanindaki ekonomik, teknik, bilimsel ve egitim birimleri
ve diger teskilatlar arasinda tanm alaninda ekonomik, bilimsel ve teknik ishirligini tegvik
etmek ve artirmaktir.

. MADDE 2
iSBIRLIGI SEKLI VE ALANLARI

Akit Taraflar asagidaki alanlarda igbirligi gergeklestirirler

1- Kurakliga dayamki tahil cesitlerinin 1slahi ve arastinilmast ile sebze tohumu, ve meyve
fidam Giretiminde isbirligi yapilmasi,

7. Hasat ve hasat sonrasi Urin kayiplarmin  azaltilmast ve iiriinlerin raf Omrinin
uzatilmas: konularinda Irak’a bilgi ve teknoloji transferi, yetigtiricilere tavsiye paketleri
hazirlanmasi ve yayimi,

3. Tarim ve bayvancilikta verimliligi arttiric: egitim programlart, seminer ve konferanslar
diizenlenmesi, Tirkiye'nin aragtirma enstitilerinden ve Tarim Isletmeleri Genel
Midirliigi imkénlarindan yararlanma imkém saglanmast,

Ciftei egitim ve tarrmsal yayun konularinda Irak’l1 egiticilerin egitimi
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i 5. Tartm Grtnleri ticaretinin karsthkl: olarak arttirilmasi icin gereken tedbirlerin alimmast
4 ve Tiirkive’de tarm sektdriine yonelik Tiirk-Trak Is formunun diizenlenmesi ve her iki
: {ilkenin tarimsal yatirim firsatlaninim ve is olanaklarmn tartisgitmast,

6- Kuraklhik, ¢ollesme, tuzlanma, coraklagmaya ve orman kayiplanna karst lyilestirme 4
caligmalart, amenajman planlart konularinda teknik destek saglanmasi, i

7. Hayvan Kayt Sistemi, Ciftgi Kayit Sisterni, Cografi Bilgi Sistemi ve Uzaktan Algilama
konularinda Irak’ta altyapi olusturuimasina teknik destek saglanmast,

8- Suni tohumlama, embriyo transferi ve biyo-teknoloji konusunda Irak’li uzmanlara
egitim ve teknik destek saglanmasi

9- Bitki ve hayvan gen kaynaklarmim korunmast konularnda Irakit uzmanlara efitim ve
inceleme gezileri diizenlenmesi,

10-Irak’a, tohum teseil ve sertifikasyonu ile mekanizasyon test sistemlerinin kurulmast
konularinda teknik destek verilmesi,

11-Irak’in tarmmsal altyapisinn harekete gecirilmesi, gida arz giivenligini saglamaya
yonelik iretim ve verimin arttrilmast, bunun igin gereken teknik egitim, bilgl ve
tecriibe paylagumnda bulunulmasi, her tirlii tanmsal teknoloji transferi, aragtirma ve
gelistirme faaliyetlerinde isbirligi tesis edilmesi; bu konularin birtiinsel bir yaklagimla
degerlendirilerek uygulama programian haline getirilmesi i¢in tarumin cesitli disiplin ve
konu uzmanlarmdan miitegekkil bir gorev glict olugtwulmast,

12-iklim degisiklii, kuraklik, 151 artisy, su kath@ gibi tilkelerimizin bulundugu boigede
daha da etkili olan kiiresel sorunlara, isbirligi icinde bolgesel ¢ozitmler iiretilmesi, bu
baglamda ozellikle suyun modern metotlarla verimli kullamlmas: yoniinde teknik
destek saglanmasi.

__ MADDE3 ' , i
YURUTME ORGANLARI

Bu Muhtira’nin uygulamasindan sorumtu olan Yiiriitme Organlart:

—
i

Tiirkiye Cumhuriyeti Tanm ve Koyigleri Bakanlig,
2. Trak Cumhuriyeti Hitkiimeti Tanm Bakanh1’dir.

_ MADDE 4
YORUTME KOMITESININ KURULUSU

1. Akit Taraflar, isbu Muhtira kapsamindaki isbirliginin uygulanmasim izlemek ve
degerlendirmek amactyla bir Tanm Yuritme Komitesinin (bundan sonra “Komite”
olarak anilacaktir) kuruimasin kararlagtirrmstis.
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i 2. Komite Miistesar Yardimcisi diizeyindeki heyet bagkanlari da dahil olmak {izere her
i iilkeden beser liyeden olusur.
3. Komite yillik olarak veya karsihkh mutabakatla belirlenen siirede déniisiimli olarak
: Irak ve Tirkiye’de toplanir. E
4. Bu Komite asagidaki gorevierden sorumiudur: i
‘ - Karsihikh olarak mutabakata varilan isbirligi programlarimn uygulanmasinin :
4 gbzden gegirilmesi;
| - Igbirligi seklinin daha da gelistirilmesi ve iyilestirilmesi konusunda teklifler
{izerinde mutabakat saglanmasi; i
- Isbirligi faaliyetlerinden kaynaklanabilecek giiclitklerin ¢oziimiine yonelik
tedbirler geligtirilmesi
MADDE 5 -
HARCAMALAR :
Yiirittme Komitesi iiyelerinin uluslararast seyahat masraflan génderen iitke, konaklama ve
i yurtici ulasim masraflan ise ev sahibi tilke tarafindan karsilanir.
5. maddede sbzii edilen uzman degisimi ve uzmanlarim egitimi konularinda taraflarn imkanlart
g6z niine almarak Komite toplantisinda belirlenir.
l Ev sahibi iilke, zivaret tarihinden en az iki ay dnce planlanan ziyaret hakkinda bilgilendirilir.
: ANLASMAZLIKLARIN COZULMESI
Bu Muhtiramn yorumlanmasmdan ya da uygulanmasindan kaynaklanan farkhiliklardan
dogacak herhangi bir anlasmaziik Akit Taraflar arasinda istigare ve miizakere yoluyla dostane
bir sekilde ¢oziiliir.
MADDE 7
DEGISIKLIKLER
; Akit Taraflarin karsilikli rizast ile isbu Muhtira tizerinde degisiklik yapilabilir.
Yapilacak degisiklikler isbu Muhtira’nin 8. Maddesindeki hiikiim uyarnnca yiiriirlige girer ve
isbu Muhtiramn biitiinleyici bir pargasini teskil eder.
YURURLUGE GIRME SURE VE SONA ERME
isbu Mutabakat Muhtirasi, Akit Taraflarn ulusal mevzuatlar uyarinca gerekli onay islemlerini
i tamamladiklarim birbirlerine yazil olarak, diplomatik kanallar vasttasiyla, bildirdikleri tarihten
i itibaren yiiriirliige girer. !
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; Muhtira beg y1l yiiriitliikte kalacak ve Akit Taraflardan biri bu siirenin bitmesinden alti ay Once :
Muhtiray: sona erdirmek amaciyla diger tarafi diplomatik kanallarla yazih sekilde haberdar i
etmedigi takdirde, yfirlirlik stiresi beg y1l daha uzamig sayilacaktir. :

Bagdat’ta, 15 Ekim 2009 tarihinde her biri esit derecede gegerli olan, ikiger orijinal niisha
halinde Tiirkge, Arapca ve ingilizce dillerinde yaptmistir. Yorumlamada her hangi bir farkliik i
olmast halinde, Ingilizce metin gegerli olur.

 ensinon o
Dr. Mehmet Mehdi EKER T. Akram Al-Hakim

Tiirkiye Cumhuriyeti Irak Cumhuriyeti
Tarim ve Kdyisleri Bakam Tarim Bakam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ECONOMIC, SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL AFFAIRS
OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE MINISTRY OF AGRICULTURE OF THE REPUBLIC OF IRAQ

The Ministry of Agriculture and Rural Affairs of the Republic of Turkey and The Ministry of
Agriculture of The Republic of Iraq hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Desiring to strengthen the solidarity between the two countries,

Confirming the necessity of enhancing the cooperation in the field of agriculture for further
strengthening and deepening historical friendship and brotherhood relations between the two

countries,

Targeting to establish a sound and institutional basis for the agricultural relations,

Considering the vitality of generating solutions collaboratively for problems mostly effective
in the region involving both countries; such as climate change, drought, temperature rise, water
shortage, and within this scope, endeavoring to promote efficient use of water with modemn

irrigation methods,

Pursuant to the national legislations of Contracting Parties,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
OBJECTIVES

The objective of this Memorandum is to encourage and enhance economic, scientific
and technical cooperation in the field of agriculture between economic, technical, scientific and
training units and other organizations in the field of agriculture.

ARTICLE 2
AREAS AND FORM OF COOPERATION

The Contracting Parties shall carry out the cooperation in the following areas;

1. Cooperating in the field of breeding of and research on drought-resistant
cereal and production of vegetable seeds and fruit saplings,




10.

11.

12.

Transferring know-how and technology to Iraq on alleviation of the losses
during harvest and post harvest and extension of shelf lives of products, and
preparing and extending guidelines for producers,

Organizing training programs, seminars and conferences to enhance
productivity in agriculture and animal husbandry, facilitating utilization of
the facilities of Turkish research institutes and General Directorate of
Agricultural Enterprises,

Organizing a training for Iragi trainers on farmer training and agricultural
extension,

Taking required measures to mutually increase agricultural products trade,
and organizing Turkish-Iragi Business Forum for agricultural sector in
Turkey, and discussing agricultural investment and business opportunities of
the two countries,

Providing technical assistance for improvement works against drought,
desertification, salinity and forest loss, and management plans,

Providing technical assistance for constitution of infrastructure in Irag
regarding Animal Registration System, Farmer Registration System,
Geographical Information System and Remote Sensing System,

Organizing trainings and providing technical assistance for Tragi experts in
the field of artificial insemination, embryo transfer and biotechnology,

Organizing training and study tours for Iragi experts on the subject of plant
and animal gene resources conservation,

Providing technical assistance to Iraq on seed registration and certification,
mechanization test systems,

Activating agricultural infrastructure of Iraq, increasing production and
productivity to provide food supply security, for this purpose, organizing
technical training and sharing knowledge and experience, establishing
cooperation in any kind of activities for agricultural technology transfer,
research and development, constituting a task force by experts from various
disciplines and fields of agriculture to convert all these issues into an
implementation plan after the assessment with an integrated approach,

Generating regional solutions collaboratively for global problems mostly
effective in the region involving the two countries; such as climate change,
drought, temperature rise, water shortage, and within this scope, providing
technical support particularly to promote efficient use of water with modern
irrigation methods.
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ARTICLE 3
THE EXECUTING AUTHORITIES

The Executing Authorities responsible for the implementation of this Memorandum of
Understanding are:

1. The Ministry of Agriculture and Rural Affairs of the Republic of Turkey,
2. The Ministry of Agriculture of the Republic of Iraq.

ARTICLE 4
ESTABLISHMENT OF STEERING COMMITTEE

1. The Contracting Parties agreed to establish an Agricultural Steering Committee {(hereinafier
referred to as “the Committee™) to monitor and review the implementation of the
cooperation under this Memorandum of Understanding.

2 The Committee is composed of 3 members per country including the delegation heads on
the level of Deputy Undersecretary.

3 The Committee shall meet annually or at intervals specified with mutual consent,
alternately in Turkey and Iraq;

4. This Committee shall be responsible for:
- Reviewing the implementation of the cooperation programs as mutually agreed
upon;
- Reaching a mutual understanding on proposals for the further development and
improvement of cooperation forms;
- Developing measures to solve the difficulties to arise out of the cooperation
activities.

ARTICLE 3
EXPENSES

The international travel expenses of the Steering Committee members shall be borne by the
sending country, while accommodation and internal travel expenses shall be assumed by the

host country.

The decision on expenses incurred by expert exchanges and trainings stated in Article 2 shall
be taken during the Committee Meetings taking into account the resources of the parties.

The host country shall be informed of the intended visits at least two months prior to the date
of arrival.

AsLi GIBIDIR
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ARTICLE 6
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any disputes arising out of the divergence in the interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding shall be settled amicably through consultation or negotiation
between the Contracting Parties.

ARTICLE 7
AMENDMENTS

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties. '

The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed
under article 8 and form an integral part of this Memorandum of Understanding.

ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE DURATION AND TERMINATION

The Memorandum of Understanding hereby shall enter into force on the date of the last written
notification by which the Contracting Parties notify each other, through diplomatic channels, of
the completion of their required approval procedures in compliance with national legislation.

This Memorandum has been concluded for a period of 5 years and shall be automatically
extended for another period of 5 years, unless one of the Contracting Parties denounces it in
writing through diplomatic channel at least 6 months before the termination of the respective
validity period.

Done in Baghdad on October 15, 2009 in duplicate original copies in Turkish, Arabic and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in interpretation,
the English text shall prevail. '

r'd
Lreetseet M ,//
Dr. Mehmet Mehdi EKER T. Al-Hakim

Minister of Agriculture and Rural Affairs of Minister of Agriculture of
The Republic of Turkey The Republic of Iraq
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